
Cleaning Rod for Handguns, Power-Line Profi, Stainless Steel - for
Cal. 6.5mm-.50

The cleaning rods are made of stainless steel (Power-Line Profi) or a lighter
aluminum alloy (Fun-Line Sport) with a non-slip and ergonomic polyamide
handle. This contains two maintenance-free and smooth-running ball bearings,
so that the VFG barrel cleaner screwed onto the adapter can follow the
movements during the cleaning process.
Depending on the application, we recommend the 1- or 3-part cleaning rod.
The advantage of the one-piece design is the stability - the three-piece
impresses with its compact design, e.g. on the go. The three-part design can
be used universally for long and short weapons and therefore offers an
additional benefit.

Specs:

Length: 240mm
for caliber: 6.5mm - .50

Content:

Stainless steel cleaning rod (1-piece)
Adapter M5 external and 1/8 "internal thread (aluminum)

Attributes

Name: Cleaning Rod for Handguns, Power-Line Profi, Stainless Steel - for Cal. 6.5mm-.50
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004924
Mfr. No.: 361311
Caliber: 26 Caliber,7mm,30 Caliber,8mm,338 Caliber,9mm,9.3 mm (.366),375 Caliber,416 Caliber,44
Caliber,45 Caliber,50 Caliber
Material: Stainless Steel
Delivery weight: 0.1kg
EAN: 4260419146980
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Sicherheitshinweise für den PUTZSTOCK FÜR
FAUSTFEUERWAFFEN, POWERLINE PROFI,
EDELSTAHL FÜR KAL. 6,5MM.50
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des PUTZSTOCKS FÜR FAUSTFEUERWAFFEN, POWERLINE PROFI, EDELSTAHL.
Dieser Putzstock ist speziell für die Reinigung von Faustfeuerwaffen konzipiert und bietet eine Kombination aus
Stabilität und Benutzerfreundlichkeit. Um die Sicherheit bei der Verwendung und Handhabung dieses Produkts
zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Putzstock nur für die vorgesehenen Kaliber (6,5 .50) verwendet wird.
Verwende den Putzstock nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Halte den Putzstock außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unsachgemäßer
Benutzung.
Überprüfe den Putzstock regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass er in
einwandfreiem Zustand ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Reinigung entladen ist.
Verwende den Putzstock nur mit den empfohlenen VFG Laufreinigern.
Achte darauf, den Putzstock nicht übermäßig zu belasten, um eine Beschädigung zu vermeiden.
Verwende den Putzstock nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist.1.
Adapter anbringen: Schraube den Adapter mit M5 Außen und 1/8“ Innengewinde an den Putzstock.2.
Laufreiniger anbringen: Befestige den VFG Laufreiniger am Adapter.3.
Reinigung: Führe den Putzstock vorsichtig durch den Lauf, um die Züge zu reinigen. Achte darauf, dass4.
der Putzstock die Züge im Lauf folgt.
Nach der Verwendung: Reinige den Putzstock und lagere ihn an einem trockenen, sicheren Ort.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Putzstock und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung dieses Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des PUTZSTOCKS FÜR FAUSTFEUERWAFFEN, POWERLINE PROFI, EDELSTAHL,
ist von größter Bedeutung. Indem du die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst,
kannst du sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt. Bei weiteren Fragen oder Bedenken
wende dich bitte an die entsprechenden Stellen.



Safety Instruction Guide for CLEANING ROD FOR
HANDGUNS, POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL
FOR CAL. 6.5MM.50
Introduction
Thank you for choosing the CLEANING ROD FOR HANDGUNS, POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL FOR CAL.
6.5MM.50. This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure safe handling and
maintenance of your cleaning rod. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the cleaning rod is used only for its intended purpose: cleaning handguns.
Always inspect the cleaning rod before use for any signs of damage or wear.
Keep the cleaning rod out of reach of children and pets to prevent accidents.
Use the cleaning rod in a wellventilated area to avoid inhaling any cleaning agents.
Do not use the cleaning rod if you are under the influence of drugs or alcohol.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when cleaning firearms to protect your eyes from potential debris.
Handle firearms with care and follow all manufacturer safety guidelines when cleaning.
Ensure that the firearm is unloaded before using the cleaning rod.
Use the cleaning rod gently to avoid damaging the barrel or other components of the firearm.
Do not apply excessive force when using the cleaning rod to prevent injury or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparing the Cleaning Rod1.

Unpack the cleaning rod and check for any visible damage.
Ensure that the adapter is securely attached to the cleaning rod.

Using the Cleaning Rod2.

Insert the cleaning rod into the barrel of the handgun.
Rotate the cleaning rod gently to navigate through the barrel.
If using a VFG barrel cleaner, ensure it is properly screwed onto the adapter before insertion.
Move the cleaning rod back and forth slowly to clean the barrel effectively.

PostCleaning3.

After cleaning, remove the cleaning rod from the barrel.
Clean the rod with a suitable cleaning solution and store it in a dry place.
Regularly check the cleaning rod and adapter for wear and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any cleaning agents or materials used in conjunction with the cleaning rod according to local
regulations.
Recycle the cleaning rod if it is no longer usable, following local recycling guidelines for metal products.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning process for your handguns.
Always prioritize safety and proper handling to maintain the integrity of both the cleaning rod and your firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla
de Limpieza de Acero Inoxidable para Pistolas
Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Limpieza para Pistolas, PowerLine Profi, de acero inoxidable. Este producto está
diseñado para facilitar la limpieza de tus armas de fuego de manera segura y efectiva. Asegúrate de seguir
todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia positiva.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está diseñado para su uso en la limpieza de armas de fuego y no debe usarse para ningún
otro propósito.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar el proceso de limpieza.
Usa protección adecuada para los ojos y las manos durante la limpieza.
Revisa la varilla antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de peligros potenciales:

Peligro de lesiones si la varilla se utiliza incorrectamente.
Riesgo de daños al arma si se usa con fuerza excesiva.

Instrucciones para evitar estos peligros:
Utiliza la varilla de limpieza con movimientos suaves y controlados.
No fuerces la varilla en el cañón; si sientes resistencia, detente y verifica.

Advertencias específicas:
Este producto no es adecuado para menores de 18 años sin supervisión.
No utilices la varilla si está doblada o dañada.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Verifica que el arma esté completamente descargada.

Instalación:2.
Atornilla el adaptador M5 a la varilla de limpieza.
Asegúrate de que la conexión esté segura antes de comenzar.

Uso:3.
Inserta la varilla en el cañón del arma suavemente.
Realiza movimientos de limpieza de adelante hacia atrás, sin forzar.
Retira la varilla después de cada pasada y verifica la limpieza.

Finalización:4.
Limpia la varilla después de su uso y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la varilla de limpieza, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de metales y productos de acero inoxidable.
No arrojes la varilla en la basura común; busca opciones de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad y uso del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta
al servicio al cliente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, podrás disfrutar de una experiencia de limpieza segura y
efectiva con tu Varilla de Limpieza para Pistolas. Recuerda que la seguridad es lo primero y que siempre debes
estar atento a las condiciones de tu equipo y entorno.



Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage pour
Handguns, PowerLine Profi, Acier Inoxydable
pour Cal. 6.5mm.50
Introduction
Merci d'avoir choisi la tige de nettoyage pour handguns, PowerLine Profi, en acier inoxydable. Ce produit est
conçu pour garantir un nettoyage efficace et sûr de ton arme à feu. Pour assurer ta sécurité et celle des autres,
il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler les armes à feu avec précaution et respecter les règles de sécurité fondamentales.
Vérifie que ton arme est déchargée avant d'utiliser la tige de nettoyage.
Utilise la tige de nettoyage uniquement pour le nettoyage des armes à feu spécifiées (calibre 6.5mm à
.50).
Ne laisse jamais la tige de nettoyage sans surveillance pendant son utilisation.
Garde la tige de nettoyage hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi régulièrement sur les mises à jour de sécurité relatives à ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la tige de nettoyage est en bon état avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si elle est
endommagée.
Ne force pas la tige de nettoyage dans le canon de l'arme. Si tu rencontres une résistance, vérifie que le
canon est propre et libre de tout obstruction.
Utilise des produits de nettoyage appropriés et conformes aux recommandations du fabricant pour éviter
d'endommager ton arme.
Porte des lunettes de sécurité lors du nettoyage pour protéger tes yeux des résidus de nettoyage ou des
débris.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et placée sur une surface stable.
Rassemble les matériaux nécessaires : tige de nettoyage, nettoyeur de canon VFG, et produits de
nettoyage.

Montage de la Tige de Nettoyage :2.

Si tu utilises la version en trois parties, assemble les sections en vissant fermement chaque partie.
Fixe l'adaptateur M5 sur la tige de nettoyage.

Utilisation :3.

Insère le nettoyeur de canon VFG dans l'adaptateur.
Introduis délicatement la tige de nettoyage dans le canon de l'arme.
Fais des mouvements lents et réguliers pour nettoyer le canon. Ne force pas la tige.
Une fois le nettoyage terminé, retire la tige de nettoyage et nettoie les résidus.

Nettoyage et Entretien :4.



Après chaque utilisation, nettoie la tige de nettoyage avec un chiffon propre et sec.
Range la tige dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la tige de nettoyage avec les déchets ménagers.
Consulte les règles locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en acier inoxydable.
Si la tige est endommagée, assuretoi de la traiter de manière sécurisée pour éviter toute blessure.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités compétentes
ou les plateformes de sécurité de l'UE pour les mises à jour et les rappels de produits.

En suivant ces instructions de sécurité, tu contribues à assurer une utilisation sécurisée et efficace de la tige de
nettoyage pour handguns, PowerLine Profi. Rappelletoi que la sécurité est la priorité absolue lors de la
manipulation d'armes à feu.



Manuale di Istruzioni per la Sicurezza del
Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto la Bacchetta per la Pulizia per Pistole, PowerLine Profi, in Acciaio Inox per Calibro
6.5mm.50. Questo prodotto è progettato per garantire un'ottima esperienza di pulizia delle armi. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la sicurezza dell'utente e il corretto
funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la bacchetta per la pulizia solo per il calibro specificato (6.5mm .50).
Non utilizzare la bacchetta per la pulizia su armi non compatibili.
Mantieni la bacchetta e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente la bacchetta per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante il processo di pulizia.
Non forzare mai la bacchetta durante l'uso; applica una pressione uniforme e controllata.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi di Infortuni:

Evita di puntare la bacchetta verso te stesso o verso altre persone.
Non utilizzare la bacchetta in condizioni di scivolosità o quando sei stanco.

Rischi di Danni all'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare la pulizia.
Non utilizzare la bacchetta su armi con parti danneggiate o malfunzionanti.

Rischi di Contaminazione:

Utilizza solo prodotti di pulizia consigliati dal produttore per evitare reazioni chimiche indesiderate.
Lavati le mani dopo aver maneggiato la bacchetta e i prodotti di pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verifica che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari: bacchetta per la pulizia, adattatore e prodotti di pulizia.

Assemblaggio:2.

Se utilizzi il modello a tre pezzi, unisci i segmenti della bacchetta secondo le istruzioni del
produttore.
Assicurati che l'adattatore M5 sia correttamente avvitato alla bacchetta.

Pulizia:3.

Inserisci il pulitore per canne VFG nell'adattatore.
Inserisci delicatamente la bacchetta nella canna dell'arma.



Muovi la bacchetta avanti e indietro in modo controllato per rimuovere i residui.
Ripeti il processo fino a ottenere risultati soddisfacenti.

Manutenzione:4.

Pulisci la bacchetta dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui di prodotto di pulizia.
Controlla i cuscinetti a sfera per assicurarti che funzionino correttamente.

Istruzioni per il Disposizione
Non smaltire la bacchetta per la pulizia nell'ambiente domestico.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti metallici.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un esperto di
armi. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro ed efficace della Bacchetta
per la Pulizia per Pistole, PowerLine Profi. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver
scelto il nostro prodotto.



Bruksanvisning for Rensestang for Håndvåpen
Introduksjon
Takk for at du valgte CLEANING ROD FOR HANDGUNS, POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL FOR CAL.
6.5MM.50. Denne rensestangen er designet for effektiv rengjøring av håndvåpen og er laget av rustfritt stål for
holdbarhet og ytelse. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller alle sikkerhetskrav før bruk.
Oppbevar rensestangen utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid vernebriller og hansker når du rengjør våpen for å beskytte deg mot eventuelle kjemikalier og
partikler.
Unngå å bruke rensestangen med våpen som har en ukjent tilstand eller som kan være defekte.
Kontroller at rensestangen er fri for skader før bruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Ikke bruk rensestangen til noe annet enn det den er designet for.
Hold rensestangen i en sikker posisjon når den ikke er i bruk.
Unngå å bruke overdreven kraft under rengjøring for å forhindre skade på våpenet eller rensestangen.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk av rensestangen og tilbehør.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og er i en sikker tilstand.
Fjern eventuelle magasiner og ammunisjon fra våpenet.

Montering av rensestangen:2.

Skru adapteren på rensestangen til det ønskede tilbehøret.
Kontroller at adapteren er sikkert festet.

Rengjøring:3.

Sett rensestangen inn i løpet av våpenet.
Beveg rensestangen frem og tilbake forsiktig for å fjerne smuss og rester.
Rengjør rensestangen etter bruk for å forhindre korrosjon.

Oppbevaring:4.

Oppbevar rensestangen på et tørt sted, beskyttet mot fukt og direkte sollys.
Hold rensestangen i sin originale emballasje eller et annet sikkert oppbevaringssystem.

Avfallsinstruksjoner
Når rensestangen ikke lenger er i bruk eller er skadet, må den kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metallprodukter.
Unngå å kaste rensestangen i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon om sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren
der produktet ble kjøpt. Sørg for å ha produktets serienummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig.

Vi takker for at du følger disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv opplevelse med CLEANING ROD
FOR HANDGUNS, POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL FOR CAL. 6.5MM.50.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rury Czyszczącej
do Pistoletów, PowerLine Profi, Stal Nierdzewna
Kal. 6.5mm.50
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Rury Czyszczącej do Pistoletów PowerLine Profi. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami
dotyczącymi użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj rurę czyszczącą w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny rury czyszczącej i akcesoriów.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rury czyszczącej tylko do czyszczenia pistoletów kal. 6.5mm.50.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia lufy.
Zawsze stosuj rękawice ochronne podczas czyszczenia, aby uniknąć kontaktu z chemikaliami
czyszczącymi.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem czyszczenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do czyszczenia:1.

Upewnij się, że pistolet jest całkowicie rozładowany.
Zdejmij wszelkie akcesoria z pistoletu.

Montaż rury czyszczącej:2.

Przykręć adapter M5 do rury czyszczącej.
Upewnij się, że adapter jest mocno i stabilnie przymocowany.

Czyszczenie:3.

Wkręć szczotkę VFG w adapter.
Wprowadź rurę czyszczącą do lufy pistoletu.
Powoli przesuwaj rurę w przód i w tył, aby skutecznie oczyścić lufę.
Po zakończeniu czyszczenia, wyjmij rurę i dokładnie oczyść szczotkę.

Przechowywanie:4.

Po użyciu, przechowuj rurę czyszczącą w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.



Instrukcje Utylizacji
Rurę czyszczącą oraz jej elementy należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Upewnij się, że wszelkie materiały użyte do czyszczenia są prawidłowo usunięte.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami. Zawsze pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki do
właściwych organów.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Rury
Czyszczącej do Pistoletów PowerLine Profi.



Puhdistustangon Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa CLEANING ROD FOR HANDGUNS, POWERLINE PROFI, STAINLESS STEEL FOR CAL. 6.5MM.50
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja huollosta. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä salli lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja puhdas.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli puhdistamiseen.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja puhdistamisen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen puhdistusta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käyttötarkoituksesta tai jos sinulla ei ole riittävää kokemusta.
Vältä voimakasta painetta puhdistustangon käytön aikana, jotta et vahingoita piippua tai muuta aseosaa.
Pidä puhdistustanko ja sen osat poissa kosteudesta ja kemikaaleista, jotka voivat vahingoittaa
materiaaleja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarvittaessa kerää kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.

Asennus:2.

Liitä adapteri M5 puhdistustankoon.
Tarkista, että adapteri on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:3.

Kiinnitä VFG:n piipunpuhdistin adapteriin.
Työnnä puhdistustanko varovasti piippuun ja liikuta sitä edestakaisin puhdistuksen aikana.
Varmista, että puhdistustanko liikkuu sujuvasti ilman esteitä.

Puhdistus:4.

Puhdista puhdistustanko käytön jälkeen vedellä ja saippualla.
Anna puhdistustangon kuivua täysin ennen säilyttämistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää metalliosia.
Tarkista paikalliset ympäristöohjeet varmistaaksesi oikean hävittämistavan.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että kaikki
turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa CLEANING ROD FOR HANDGUNS, POWERLINE PROFI, STAINLESS
STEEL FOR CAL. 6.5MM.50 turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen, ja pysy
turvallisena!



Säkerhetsinstruktioner för Rengöringsstav för
Handeldvapen, PowerLine Profi, Rostfritt Stål för
Kal. 6.5mm.50
Introduktion
Tack för att du valt vår rengöringsstav för handeldvapen. Denna produkt är designad för att säkerställa effektiv
och säker rengöring av ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera rengöringsstaven för skador innan användning. Använd inte en skadad stav.
Håll rengöringsstaven utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du rengör ditt vapen.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan du påbörjar rengöringsprocessen.
Använd endast rengöringsstaven för avsett syfte och kaliber (6.5mm .50).
Undvik att använda för mycket kraft när du rengör för att förhindra skador på vapnet.
Följ alltid de specifika instruktionerna för rengöring av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och tomt.
Samla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsmedel och klutar.

Anslutning av rengöringsstav:2.

Skruva fast VFG piprensaren på adaptern.
Se till att anslutningen är säker innan användning.

Rengöringsprocess:3.

För in rengöringsstaven försiktigt i pipan.
Rör staven fram och tillbaka för att avlägsna smuts och rester.
Dra ut staven långsamt och kontrollerat.

Avslutning:4.

Efter rengöring, kontrollera att inga rester finns kvar i pipan.
Rengör staven med en mjuk trasa och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Rengöringsstaven är tillverkad av rostfritt stål och kan återvinnas.



Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av metallprodukter.
Kassera eventuella skadade delar enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod na bezpečné používání čisticí tyče pro
ruční zbraně
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čisticí tyč pro ruční zbraně, PowerLine Profi, nerezová ocel pro ráži 6.5mm .50.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání výrobku, aby se zajistilo vaše zdraví a
bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že čisticí tyč je kompatibilní s vaší zbraní.
Při čištění zbraně vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození výrobku, přestaňte jej používat a obraťte se na prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte čisticí tyč pouze pro určené ráže (6.5mm .50).
Před čištěním zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při čištění zbraně se vyvarujte náhlých pohybů a zbytečného tlaku.
Nenechávejte čisticí tyč bez dozoru při používání.
Při používání výrobku noste ochranné brýle, abyste ochránili oči před možnými částicemi.

Pokyny pro instalaci a použití
Zkontrolujte, zda je čisticí tyč v dobrém stavu a zda není poškozená.1.
Připevněte adaptér M5 k čisticí tyči.2.
Ujistěte se, že je adaptér pevně připojen.3.
Vložte čisticí tyč do hlavně zbraně a jemně ji pohybujte tam a zpět.4.
Po dokončení čištění vyjměte čisticí tyč a důkladně ji vyčistěte.5.
Uložte čisticí tyč na suchém místě, mimo dosah dětí.6.

Pokyny pro likvidaci
Čisticí tyč a její součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nerecyklujte výrobek, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci kovových a plastových částí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo navštivte webové stránky
výrobce pro další informace.

Děkujeme za váš zájem o bezpečné používání čisticí tyče pro ruční zbraně. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečnost svou i ostatních.
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